Sorgpilen, Klassisk tekst til buddhisme 

Buddhismens hellige skrifter (se også s. 147 i Grundbog til religion C, 2. udgave 2012): 
De buddhistiske helligskrifter (sutraer) er samlet i en kanon ved navn Tripitaka. Navnet betyder egentlig "de tre kurve" og refererer til de tre dele, den består af:
1. Sutraerne: prædikenerne, dvs. de taler, Buddha holdt.
2. Sastraerne: kommentarerne, dvs. udlægninger af sutraerne.
3. Vinyaen: de moralnormer, som både munke og lægfolk skal leve efter, fx forbud mod at slå ihjel.
Oprindelig blev Buddhas lære mundtligt overleveret af munke, men et par hundrede år efter Buddhas død blev de skrevet ned.
Tripitakaen findes i forskellige variationer, og en af de kendteste er Pali-kanon, der stammer fra Sri Lanka og er skrevet på det oldindiske sprog pali omkring vores tidsregnings begyndelse. 55 bøger. Theravada-skolens hellige skrifter.
Selvom sutraerne stammer fra forskellige perioder og afspejler forskellige synspunkter, mener mange buddhister, at de har Buddha som ophavsmand.

Prøv at bearbejde teksten som var det en eksamenstekst (husk at henvise og citere fra selve teksten) - brug Tekstanalysemodel (uploadet)
Sorg og lidelse er uomgængelige vilkår, som intet menneske kan undgå. Det afgørende er ifølge Buddha, hvordan man forholder sig til disse grundvilkår.

Sorgpilen (Dharmaen)
1: De dødeliges liv i denne verden er uforklarligt og ukendt, det er vanskeligt og kort og forbundet med lidelse.
2: Der findes ikke noget middel, der gør, at de ikke dør, når de er kommet til verden. Når man er blevet gammel, er døden vis, for sådan er de levende væsners natur. 
3: Ligesom moden frugt bestandig er i fare for at falde, således er de dødelige skabninger bestandig i fare for at dø. 
4: Ligesom de lerkar, en pottemager laver, alle ender med at gå i stykker, således også de dødeliges liv. 
5: Ung og gammel, tåbe og vis, alle er i dødens magt. De ender alle med at dø. 
6: Når de overmandet af døden drager fra denne verden til den hinsidige, beskytter en far ikke sin søn, ej heller slægtninge deres slægtninge. 
7: Se selv! Mens deres slægtninge jamrende ser på, føres hver enkelt af de dødelige bort, som en ko, der skal slagtes.
8: Således er verden: hjemsøgt af aldring og død. Derfor sørger de vise ikke, for de kender verdens gang. 
9: Den, hvis vej du ikke kender, hvad enten han er ankommet eller gået bort, ham begræder du nyttesløst, når du ikke kan få øje på (vejens) to endepunkter (Begyndelse og slutning).
10: Hvis en tåbe kunne fremme noget som helst, ved at sørge og skade sig selv, ville også en forstandig gøre det. 
11: For han opnår ikke fred i sindet ved gråd og sorg: Han udsætter sig for endnu større lidelse, og hans krop bliver skadet. 
12: Han bliver mager og gusten, fordi han skader sig selv. Derved beskytter man ikke de afdøde. Klage er nyttesløs!
13: Et menneske kommer til at lide endnu mere ved ikke at lade sin sorg bag sig. Fordi det begræder den, der er død, kommer det i sorgens magt. 
14: Betragt engang andre mennesker, der er ved at gå bort i overensstemmelse med deres handlinger (karma): Når de er kommet i dødens magt her i verden, skælver de levende væsner. 
15: Hvordan man end forestiller sig den (dvs. døden), så finder den sted på anden måde end den, (man forestiller sig): Sådan er adskillelsen. Se blot på verdens gang: 
16: Om et menneske så levede hundrede år eller mere, bliver det skilt fra gruppen af slægtninge. Det opgiver sit liv her i verden.
17: Derfor skal det betvinge sin sorg ved at lytte til en ærværdig (arhat - se note 1) og tænke, når det har set en død: ”Ham kan jeg ikke gøre noget for!” 
18: Ligesom man slukker et brændende hus med vand, på samme måde slukker en vis, indsigtsfuld, lærd og dygtig mand i hast sorgen, når den er opstået, ligesom vinden blæser en tot bomuld bort. 
19: Hvad angår hans egen sorg, jammer og fortvivlelse: Han skal, når han stræber efter sin egen lykke, trække sin egen pil ud. 
20: Med pilen trukket ud og uden at være knyttet til noget, har han opnået fred i sit sind, og hinsides al sorg bliver han fri for sorg og udslukt.
"Sorgpilen" stammer fra Sutta-Nipata, der tilhører Tripitaka, den buddhistiske kanon. 
Teksten er taget fra: https://religion.systime.dk/index.php?id=574#c3727 (religionsportalen)
Note 1: Sanskrit "den ærværdige". (På kinesisk "lohan", på japansk "arokan"). En person der har opnået den fulde erkendelse og vil indgå i nirvana. Ifølge theravadabuddhisme er han nået til afslutningen på forløsningens vej, dvs. Den Otteleddede Vej, som den er angivet af den historiske Buddha.
Inden for theravada munkeordenen ser man også en arhat som en person, der har nået det fjerde og sidste erkendelsestrin. Det betyder, at han kun har positive kvaliteter, at han kender sine tidligere genfødsler og ligeså kan fortælle andre om deres. Hans virke foregår dog primært inden for klostervæggenes mure.
Som modstykke til en arhat bruger mahayanabuddhisme begrebet en bodhisattva, der har opnået samme erkendelse som en arhat, men som afstår fra at indgå i nirvana for i stedet at hjælpe sine medmennesker til at opnå den samme erkendelse.
(taget fra: https://www.religion.dk/leksikon/arhat)
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